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Тропар Воскресний – Голос 6
Ангельські сили на гробі Твоїм і ті, що стерегли, умертвіли, і стояла
Марія у гробі, шукаючи Пречистого Тіла твого. Полонив Ти ад, не
спокушений ним; зустрів єси Діву, даруючи життя. Господи, що
воскрес із мертвих, слава Тобi.

Tropar of the Resurrection – Tone 6
The angelic powers were at Your tomb. The guards became as dead men.
Mary stood by Your grave seeking Your Most Pure Body. You captured
hades, not being tempted by it. You came to the Virgin, granting life. O
Lord, Who arose from the dead: Glory to You.

Тропар Свята – Голос 1
Спаси, Господи, людей Твоїх і благослови насліддя
Твоє, перемогу православним християнам над супротивниками подай і
Хрестом Твоїм охороняй нас, оселю Твою.

Tropar of the Feast  – Tone 1
Lord, save Your People and bless Your inheritance!
Grant victory to Orthodox Christians over their adversaries, and by Your
Cross preserve Your commonwealth. 
Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Кондак Воскресний – Голос 6
Життєдавець Христос Бог, животворчою рукою з темряви безодні
воскресивши всіх померлих, воскресіння подав людському родові. Він
бо є Спаситель, Воскресіння, Життя і Бог усіх.

Kondak of the Resurrection – Tone 6
When Christ God, the Giver-of-life, raised all of the dead from the valleys
of darkness with His life-giving hand, He bestowed resurrection on the
human race. He is the Saviour, the Resurrection, the Life and the God of
all.
I нині і повсякчас, і на віки віків. Амінь.
Both now and ever and unto the ages of ages. Amen.

Кондак Свята - Голос 4
Ти, що вознісся на Хрест з волі Своєї, Христе Боже, даруй милосердя
Твоїй новій оселі, що носить Ім’я Твоє. Звесели с илою Твоєю
православних християн, подаючи їм перемогу над супротивниками
зброєю миру, непоборним знаменем перемоги.



Kondak Of the Feast - Tone 4
O Christ God, Who was voluntarily raised up on the Cross, be compassionate to the
new commonwealth which bears Your Name. Gladden all Orthodox Christians by
Your power, granting them victory over enemies; bestowing on them the invincible
trophy, Your weapon of peace.

Прокимен Воскресний – Голос 6
Спаси, Господи, людей твоїх і благослови насліддя Твоє.
Стих: До Тебе, Господи, взиваю, Боже мій, не мовчи передо мною.

Prokeimen of the Resurection – Tone 6
O Lord, save Your people, and bless Your inheritance.
Verse: O Lord, to You will I call. O my God, be not silent unto me.

Прокимен - Голос 7
Вознесіте Господа, Бога нашого і поклоняйтеся підніжжям ніг Його, бо святе
воно.

Prokeimen - Tone 7
Exult the Lord our God, and worship the footstool of His feet, for it is holy.

Послання 
(Гал. 2:16-20) Браття... А коли ми дізнались, що людина не може бути виправдана
ділами Закону, але тільки вірою в Христа Ісуса, то ми ввірували в Христа Ісуса,
щоб нам виправдатися вірою в Христа, а не ділами Закону. Бо жадна людина
ділами Закону не буде виправдана! Коли ж, шукаючи виправдання в Христі, ми й
самі показалися грішниками, то хіба Христос слуга гріху? Зовсім ні! Бо коли я
будую знов те, що був зруйнував, то самого себе роблю злочинцем. Бо Законом я
вмер для Закону, щоб жити для Бога. Я розп'ятий з Христом. І живу вже не я, а
Христос проживає в мені. А що я живу в тілі тепер, живу вірою в Божого Сина, що
мене полюбив, і видав за мене Самого Себе.
(IІ Кор. 4:6-15) Браття! Бо Бог, що звелів був світлу засяяти з темряви, у серцях
наших засяяв, щоб просвітити нам знання слави Божої в Особі Христовій. А ми
маємо скарб цей у посудинах глиняних, щоб велич сили була Божа, а не від нас. У
всьому нас тиснуть, та не потиснені ми; ми в важких обставинах, але не впадаємо
в розпач. Переслідують нас, але ми не полишені; ми повалені, та не погублені. Ми
завсіди носимо в тілі мертвість Ісусову, щоб з'явилося в нашому тілі й життя
Ісусове. Бо завсіди нас, що живемо, віддають на смерть за Ісуса, щоб з'явилось
Ісусове в нашому смертельному тілі. Тому то смерть діє в нас, а життя у вас. Та
мавши того ж духа віри, за написаним: Вірував я, через те говорив, і ми віруємо,
тому то й говоримо, знавши, що Той, Хто воскресив Господа Ісуса, воскресить з
Ісусом і нас, і поставить із вами. Усе бо для вас, щоб благодать, розмножена через
багатьох, збагатила подяку на Божу славу.

Epistle
(Gal. 2:16-20) Brethren… knowing that a man is not justified by the works of the law but
by faith in Jesus Christ, even we have believed in Christ Jesus, that we might be justified
by faith in Christ and not by the works of the law; for by the works of the law no flesh
shall be justified. But if, while we seek to be justified by Christ, we ourselves also are 



found sinners, is Christ therefore a minister of sin? Certainly not! For if I build
again those things which I destroyed, I make myself a transgressor. For I through
the law died to the law that I might live to God. I have been crucified with Christ;
it is no longer I who live, but Christ lives in me; and the life which I now live in the
flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and gave Himself for me.
(IІ Cor. 4:6-15) Brethren! For it is the God who said: Let light shine out of
darkness, who has shone in our hearts to give the light of the knowledge of the
glory of God in the face of Christ. But we have this treasure in earthen vessels, to
show that the transcendent power belongs to God and not to us. We are afflicted
in every way, but not crushed; perplexed, but not driven to despair; persecuted,
but not forsaken; struck down, but not destroyed; always carrying in the body
the death of Jesus, so that the life of Jesus may also be manifested in our bodies.
For while we live we are always being given up to death for Jesus' sake, so that
the life of Jesus may be manifested in our mortal flesh. So death is at work in us,
but life in you. Since we have the same spirit of faith as he had who wrote: I
believed, and so I spoke, we too believe, and so we speak, knowing that he who
raised the Lord Jesus will raise us also with Jesus and bring us with you into his
presence. For it is all for your sake, so that as grace extends to more and more
people it may increase thanksgiving, to the glory of God.

Alleluia
Алилуя – Голос 6

Хто живе під охороною Всевишнього, той під покровом Бога небесного
оселиться. 
Стих: Каже він до Господа:Ти пристановище і захист мій, Бог мій, і я уповаю
на Нього. 

Alleluia – Tone 6
He that dwells in the help of the Most High will abide in the shelter of the God of
heaven. 
Verse: He will say to the Lord: my helper are You, and my refuge. He is my God
and I will hope in Him. 

Алилуя – Голос 1
Згадай громаду Твою, яку придбав Ти спочатку.

Alleluia - Tone 1
Remember Your congregation, which You have purchased from the beginning.

Євангелія
(Mk. 8:34-9:1) Будьмо уважні. І промовив до них: Коли хоче хто йти вслід за
Мною, хай зречеться самого себе, і хай візьме свого хреста та й за Мною йде!
Бо хто хоче душу свою зберегти, той погубить її, а хто згубить душу свою
ради Мене та Євангелії, той її збереже. Яка ж користь людині, що здобуде
ввесь світ, але душу свою занапастить? Або що назамін дасть людина за
душу свою? Бо хто буде Мене та Моєї науки соромитися в роді цім
перелюбнім та грішнім, того посоромиться також Син Людський, як прийде
у славі Свого Отця з Анголами святими. І сказав Він до них: Поправді кажу
вам, що деякі з тут приявних не скуштують смерти, аж поки не 



бачитимуть Царства Божого, що прийшло воно в силі.
(Мт. 22:35-46) І спитався один із них, учитель Закону, Його випробовуючи й
кажучи: Учителю, котра заповідь найбільша в Законі? Він же промовив йому:
Люби Господа Бога свого всім серцем своїм, і всією душею своєю, і всією
своєю думкою. Це найбільша й найперша заповідь. А друга однакова з нею:
Люби свого ближнього, як самого себе. На двох оцих заповідях увесь Закон і
Пророки стоять. Коли фарисеї зібрались, Ісус їх запитав, і сказав: Що ви
думаєте про Христа? Чий Він син? Вони Йому кажуть: Давидів. Він до них
промовляє: Як же то силою Духа Давид Його Господом зве, коли каже:
Промовив Господь Господеві моєму: сядь праворуч Мене, доки не покладу Я
Твоїх ворогів підніжком ногам Твоїм. Тож, коли Давид зве Його Господом, як
же Він йому син? І ніхто не спромігся відповісти Йому ані слова. І ніхто з
того дня не наважувався більш питати Його.
(Mk. 8:34-9:1) Let us be attentive.When He had called the people to Himself, with
His disciples also, He said to them, “Whoever desires to come after Me, let him
deny himself, and take up his cross, and follow Me. For whoever desires to save
his life will lose it, but whoever loses his life for My sake and the gospel’s will save
it. For what will it profit a man if he gains the whole world, and loses his own
soul? Or what will a man give in exchange for his soul? For whoever is ashamed
of Me and My words in this adulterous and sinful generation, of him the Son of
Man also will be ashamed when He comes in the glory of His Father with the holy
angels.” And He said to them, “Assuredly, I say to you that there are some
standing here who will not taste death till they see the kingdom of God present
with power.”

 

(Mt. 22:35-46) Let us be attentive. And one of them, a lawyer, asked him a
question, to test him: Teacher, which is the great commandment in the law? And
he said to him: You shall love the Lord your God with all your heart, and with all
your soul, and with all your mind. This is the great and first commandment. And
a second is like it, You shall love your neighbor as yourself. On these two
commandments depend all the law and the prophets. Now while the Pharisees
were gathered together, Jesus asked them a question, saying: What do you think
of the Christ? Whose son is he? They said to him: The son of David. He said to
them: How is it then that David, inspired by the Spirit, calls him Lord, saying: The
Lord said to my Lord, Sit at my right hand, till I put thy enemies under thy feet? If
David thus calls him Lord, how is he his son? And no one was able to answer him
a word, nor from that day did any one dare to ask him any more questions.

Задостойник Ірмос - Голос 8:
Величай, душе моя, Пречесний Хрест Господній.
Ірмос, Голос 8: Таємничий рай Ти, Богородице, що незорана виростила
Христа. Він на землі насадив Хресне життєносне Древо. Тим то нині, як
підносимо Його, вклоняємось Йому і Тебе величаємо.

Instead of “It is truly worthy” Irmos - Tone 8
Magnify, O my soul, the Most Precious Cross of the Lord.
Irmos, Tone 8: You are a Mystical Paradise, O Theotokos, who, untilled, has
brought forth Christ. Through Him the Life-Bearing Wood of the Cross was
planted on the earth. At its exaltation on this day, we worship Him and we
magnify You.



Причасники
Хваліте Господа з небес, хваліте Його во вишніх. Алилуя, Алилуя, Алилуя.
Позначилося на нас світло лиця Твого, Господи. Алилуя, алилуя, алилуя.

COMMUNION VERSE
Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Alleluia, Alleluia,
Alleluia.
The light of Your Countenance O Lord has been signed upon us. Alleluia, alleluia,
alleluia.

A NOTE TO OUR VISITORS
ПАМ'ЯТКА ДЛЯ НАШИХ ВІДВІДУВАЧІВ

        We are glad to have you worshipping with us today.  Please make
sure you introduce yourself to Fr. Patrick after the service and join us
for coffee fellowship in the Hall.
       Ми раді, що ви сьогодні разом з нами. Будь ласка, представтеся
oт. Патрику після служби та приєднуйтесь до нас за кавою в залі.

A NOTE REGARDING COMMUNION 
            The Holy Orthodox Church understands Communion to mean that
we have all things in common, and share an identical Faith, and only those
who are members of the Orthodox Church and who have prepared
themselves through prayer, fasting, and recent confession may participate
in Holy Communion. Following the reception of Holy Communion, we
should stay in the church until the conclusion of the Liturgy. Our
fellowship begins after we venerate the Cross and receive the Blessed
Bread (Antidoron - of which all may partake). If you have questions
concerning the above, or if you would like to become a member of the
Orthodox Church, please feel free to speak with Fr. Patrick.

ПРИМІТКА ЩОДО СВЯТОГО ПРИЧАСТЯ 
       Свята Православна Церква розуміє Причастя, як повну спільність у
духовному житті, приналежність до одного віросповідання, і що
можуть приймати Св. Причастя тільки ті, хто є членами Православної
Церкви, і які належно підготували себе до цього через молитву, піст і
нещодавню Сповідь. Після отримання Святого Причастя, ми повинні
залишатися в церкві до завершення Літургії. Наше спілкування
починається після того, як ми поцілуємо Хрест і отримаємо просфору
(Антидор - яку можуть брати усі присутні). Якщо у вас є питання, щодо
вищої примітки, або якщо ви хотіли б стати членом Православної
Церкви, будь ласка, звертайтеся до oт. Патрика.



З отцем Патриком та отцем Василем ви можете сконтактувати напряму
таким чином:
Отець Патрик:

Особисто у Культурному центрі в середу з 9:00 до 12:00 та в неділю після
Божественної Літургії;
По телефону в понеділок, вівторок, середу, суботу та неділю з 9:00 до 17:00
(403-890-5325). Якщо він не відповідає одразу, будь ласка, залиште
повідомлення;
У разі екстреної ситуації — у будь-який час.

Отець Василь:
Особисто у Культурному центрі в четвер з 9:00 до 12:00 за попереднім
записом, у суботу після Великої Вечірні та в неділю після Божественної
Літургії;
Електронною поштою: frvasyl@stvlads.com чи цим номером телефону 587-
438-1157 (будь ласка, надсилайте тільки текстові повідомлення) 

Fr. Patrick and Fr. Vasyl may be contacted directly as follows:
Fr. Patrick:

in person at the Cultural Centre on Wednesdays between 9:00 am and 12:00 pm
(noon), and Sundays following Divine Liturgy;
by telephone on Mondays, Tuesdays, Wednesdays, Saturdays and Sundays
between 9:00 am and 5:00 pm (403-890-5325). Please leave a message if he
does not answer immediately;
in an emergency, anytime.

Fr. Vasyl:
In person at the Cultural Centre on Thursday from 9:00 a.m. to 12:00 p.m., by
appointment only, Saturdays following Great Vespers and Sundays following
Divine Liturgy;
by email: frvasyl@stvlads.com or by phone at 587-438-1157 (please send text
messages only).

Cultural Centre Activity Schedule::
Museum and Gift Store – Tuesdays, 10:00 am - 2:30 pm 

& Sundays, 11:30 am - 1:00 pm
Speaking Club – Saturdays at 2:00 pm
Library – Saturdays, 10:00 am - 4:00 pm &

 Sundays, 11:30 am - 3:00 pm
Seniors Club - each last Wednesday of the month at 10:00 am
CYMK (youth 12+ years) – every Friday at 6:30 pm

Розклад роботи  організацій у Культурному центрі:
Музей та магазинчик - по вівторках з 10:00 до 14:30, по
 неділях з 11:30 до 13:00. 
Розмовний клуб Англійської мови - по суботах о 14:00. 
Бібліотека - по суботах з 10:00 до 16:00, по неділях 
з 11:30 до 15:00.  
Клуб 60+ - кожна остання середа місяця о 10:00
СУМК (діти 12+ років) - щоп’ятниці  о 18:30 

Контакти і розклад Contacts and Schedule



ANNOUNCEMENTS
1. We are pleased to announce that today, September 21, the Rt. Rev. Grand
Archimandrite Fr. Iakovos is serving at our church. We sincerely thank him for his visit
and for joining us in prayer.

2. We are excited to share that CYMK (seniors) has an active year planned! Registration
for the 2025–26 season is now open. The fee is $50 per year, and youth ages 12 and up
are welcome to join. Our group meets every Friday from 6:30 to 8:30 p.m. The first
event of the season will be a hike on September 27, followed by supper and a vatra.
Participation is by registration. We are always looking for volunteer helpers—your
support makes all the difference!

3. We warmly invite you to the screening of the documentary “That Never Happened”
on September 28 at 1:30 p.m. The documentary will be shown with Ukrainian subtitles.
That Never Happened: Canada’s First National Internment tells the story of over 8,500
people who were wrongfully imprisoned in Canada between 1914 and 1920. Ukrainians
and other Europeans were branded “enemy aliens” and held in 24 internment camps
across the country.

4. The 65th Western Eparchy Assembly will be held on october 25th in Edmonton. The
participants need to be members in good standing who are attending the Church and
participate in the Communion regularly. Please reach out to the President if you would
like to attend. The registration deadline is October 1st, 2025

5. Parishioners and Guests, just a friendly reminder that when sending an e-transfer,
please include what the payment is for (e.g., candles, Sunday offering, baptismal,
wedding, etc.). If you require an income tax receipt for Sunday, baptismal, or wedding
offerings, please also include your name and address. You are welcome to send an e-
transfer to administrator@stvlads.com at your convenience.
If no description is provided in the e-transfer message, it will be assumed to be a
candle donation and will not qualify for a tax receipt. Please note that money
transferred for candles will not generate an income tax receipt.
Thank you for your continued support of our Church!

ОГОЛОШЕННЯ
1. Ми раді повідомити, що сьогодні, 21 вересня, у нашому храмі служить Великий
архімандрит отець Яковос. Щиро дякуємо йому за візит та спільну молитву.

2. З радістю повідомляємо, що СУМК (старша група) запланував активний рік! Реєстрація
на сезон 2025–26 уже відкрита. Вартість участі становить $50 на рік, і ми запрошуємо
молодь від 12 років і старше. Наші зустрічі відбуваються щоп’ятниці з 18:30 до 20:30.
Першою подією цього сезону стане похід 27 вересня, після якого відбудеться вечеря та
ватра. Участь можлива лише за попередньою реєстрацією. Ми завжди раді волонтерам —
ваша допомога справді має велике значення!

3. Ми щиро запрошуємо вас на показ документального фільму «That Never Happened» 28
вересня о 13:30. Фільм буде демонструватися з українськими субтитрами.
That Never Happened: Canada’s First National Internment розповідає історію понад 8 500
людей, яких несправедливо ув’язнили в Канаді в період між 1914 і 1920 роками. Українців
та інших європейців було оголошено «ворожими чужинцями». Їх утримували у 24
інтернованих таборах по всій країні.

4. 65-та Асамблея Західної Єпархії відбудеться 25 жовтня в Едмонтоні. Учасниками можуть
бути лише добропорядні члени нашої громади, які відвідують Церкву та регулярно беруть
участь у Святому Причасті. Будь ласка, звертайтеся до Президента, якщо бажаєте взяти
участь. Кінцевий термін реєстрації — 1 жовтня 2025 року.

5. Парафіяни та гості! Нагадуємо, що під час здійснення e-transfer, будь ласка, вказуйте,
для чого саме призначений платіж (наприклад: свічки, недільна пожертва, хрещення,
вінчання тощо). Якщо ви бажаєте отримати квитанцію для податкової з недільних
пожертв, пожертв за хрещення чи вінчання, обов’язково зазначте своє ім’я та адресу. Ви
можете надіслати e-transfer на адресу administrator@stvlads.com у будь-який зручний для
вас час. Якщо в повідомленні e-transfer не вказано призначення платежу, він
вважатиметься пожертвою на свічки і не даватиме права на отримання податкової
квитанції. Звертаємо увагу, що пожертви на свічки не підлягають оформленню податкової
квитанції. Дякуємо за вашу постійну підтримку нашої Церкви!



If you would like to become a member and have more information about the work which
is done in our Church and Ukrainian Orthodox Church in Canada, please consider
applying for membership. First two years are free for new members and applications can
be found on the wall in our Cultural Centre. For more information please reach to
president@stvlads.com. 
 Якщо ви бажаєте приєднатися до нашої спільноти і мати більше інформації
про діяльність нашої Церкви та Української Православної Церкви в Канаді, будь
ласка, подайте заявку на членство. Перші два роки безкоштовні для нових
учасників. Примірники заяв можна знайти на стіні в нашому Культурному
центрі. Для отримання додаткової інформації звертайтеся за адресою
president@stvlads.com.

BIRTHDAYS & ANNIVERSARIES

We would like to acknowledge the following
members Birthdays this coming week: 

Sophia Calkins, Katie Nestor, 
Conner McCormac

.

GOD GRANT YOU MANY, MANY YEARS!

SUNDAY COFFEE HOUR/НЕДІЛЬНА КАВА 
The following people have graciously volunteered to be our hosts and volunteers for
Coffee Hour/Наші волонтери, які люб’язно погодилися відповідати за
організацію “Недільної кави”:

September  28 - Dawn Conner, Tara Remenda & Mark Remenda
October 5 - Liliya Chebotaryova & Olena Kanevska
October 12 - Tamara Sviachena 
October 19 - Thanksgiving lunch (potluck)

We sincerely thank our Coffee Hour hosts and volunteers for providing us with this
expression of congregational hospitality and the opportunity for extended Christian
fellowship! God bless you for your generosity and hospitality!
Ми щиро дякуємо відповідальним за “Недільну каву” за те, що вони виявляють
свою гостинність і надають нам можливість для продовження християнського
спілкування! Нехай благословить вас Бог за вашу щедрість і гостинність!
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Food Sale‌
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The pre-order is required.
Please,

 email us at 
   ourbulletin.editor@gmail.com 

404 Meredith Rd. N.E. Calgary, AB T2E 5A6
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Pelmeni
Borshch 
Chicken Kyiv
Stuffed Peppers

Pelmeni
Borshch 
Chicken Kyiv
Stuffed Peppers

https://forms.gle/1zy6EvyzVTXmAhLf9
https://forms.gle/1zy6EvyzVTXmAhLf9


That Never Happened: Canada's First
National Internment

Between 1914 and 1920 over 8500 people were
wrongfully imprisoned in Canada.

 

During Canada’s first national internment operations from 1914-1920, Ukrainians and
other Europeans were branded ‘enemy aliens’ and imprisoned needlessly in 24
internment camps throughout Canada. Others were subjected to indignities
including restrictions on freedom of speech and movement. These men, women, and
children suffered terrible injustices because of who they were. Upon their release, to
protect their families, many rejected their Ukrainian identity, religion, and culture.
Today, more than a century later, the effects on the community continue to linger
while descendants of these internees still endure the trauma and sense of shame that
have been transferred through generations.
We honour the memory of the internees by sharing the story of the internment
operations and understanding our responsibility to educate all Canadians about this
injustice in the history of our country. 
May we always remain vigilant in defence of civil liberties and human rights.



Боже великий, єдиний,
Нам Україну храни,

Волі і світу промінням
Ти її осіни.

Світлом науки і знання
Нас, дітей, просвіти,

В чистій любові до краю,
Ти нас, Боже, зрости.

Молимось, Боже єдиний,
Нам Україну храни,

Всі свої ласки й щедроти
Ти на люд наш зверни.

Дай йому волю, дай йому долю,
Дай доброго світу,

Щастя, дай, Боже, народу
І многая, многая літа.

Боже великий, єдиний

O Great and Only God, safeguard
our Ukraine.

Shine on her the rays of freedom
and enlightenment. Enlighten us

with the light of teaching and
knowledge, Nurture within us, O
God, a pure love of our ancestral

land.
We pray You, the Only God,

safeguard our Ukraine, Return all
Your grace and mercy to our

people. 
Grant them freedom; grant good

fortune, grant true enlightenment.
Bestow, O God, blessings upon our

nation for many, many years.

O great and only God

Українська Православна Громада Св. Володомира
St. Vladimir’s Ukrainian Orthodox Congregation
404 Meredith Road N.E. Calgary, Alberta T2E 5A6

(403) 264 – 3437
www.stvlads.com


